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Die vom Basler Regierungsrat dem Großen Rat vorgeschlagene Behandlung

der Kreditgewährung für eine Lautsprecher-Anlage im Großratssaal

wurde von letzterem vorläufig auf späteren Termin verschoben.

Skepsis basiliensis:

Gälle Si, wemme jo ganz sicher wißt, daß d'Parteye drnode-n-enand wirgglig
au besser verstoh Wirde, kennt-mes natyrlig no wooge aber ebbe "

Von Schülern und Schülerinnen
Während Jahren unterrichtete ich einen

gebrechlichen Knaben, der die Schule nichf
besuchen konnte. Eines Tages fragte ich ihn, ob
die Schweiz Bodenschätze habe, wie Gold,
Petrol, Kohle, Eisen, worauf ich die verblüffende

Antwort bekam: «Ich glaube, ich habe
sagen hören, dah sie in Bern oben Gold
graben.»

+

Aus einem Aufsafz: «In den Ferien war ich
bei meinem Onkel auf Besuch. Wir gingen
zusammen auf die Wiese. Da brannte auf einmal

das Kalb durch, und ich hatte alle Mühe,
es wieder einzufangen.»

+

Wir wollten das Schwein verkaufen, darum
Helsen wir am 2. Januar das Inserat aufdrücken.

Als ich heimkam, muhte ich noch das Abendmahl

aufwärmen.
+

Der Greis hatte einen struppigen Bart, eine
Glatze und schneeweihe Haare.

Peter soll das Sprichwort: Der Mensch denkt
und Gotf lenkt I in die Mifvergangenheit
setzen. Seine Antwort lautet: Der Mensch
dachte und Gotf lachte.

+

In der Geometriestunde erklärt ein Schüler
an der Wandtafel: «Gleichliegende Winkel
entstehen ganz einfach dadurch, dah eine
Linie verrückt wird.»

+

Karl der Grofje wurde «durchgenommen».
«Warum wird er der Grohe genannt?» fragte
die Lehrerin. «Er war bedeutend gröher als
ein Gorilla», lautete die überraschende
Antwort. (In der unmittelbar voraufgegangenen
Stunde waren die menschenähnlichen Affen
behandelt worden.)

+

Aus der G e s c h i c h f s st u n de
Die Römer erlitten bei Cannae eine schwere

Unterlage.

Wie isf der beispiellose Aufstieg Wallen-
steins zu erklären

Er heiratete eine reiche Witwe. M. S.

Von den Menschen
spricht man nicht!
«Zwanzig Schiffe sind gesunken!»
So heiht es im Kriegsbericht.
«Wieviel Menschen sind ertrunken?»
Ach Von Menschen spricht man nicht!

Täglich wir von neuem hören,
Dah Maschinen man vermifjt.
Und es scheint uns nicht zu stören,
Dafj die Menschen man vergifjt

Man erzählt von Angriffszielen,
Die man wiederum gewählt;
Wieviel Menschen dabei fielen,
Wird hingegen nicht erzählt!

«Eine Stadt ist eingenommen!»
Diese Nachricht isf begehrt;
Dah auch Menschen umgekommen,
Ist wohl nicht erwähnenswert

Wird ein alter Dom getroffen,
Ist die ganze Welt empört
Könnten wir nicht endlich hoffen,
Dah man auch von Menschen hört!

Legten doch die Menschen nieder
Endlich ihr unmenschlich Kleid;
Gülte doch für Menschen wieder
Das Gebot der Menschlichkeit

Heinrich Brunner

Fraulicher Seufzer
Mein Leibblatt berichtet von einer

Prophezeiung aus Australien, nach der
der Ueberschuh an Wolle bis Mifte
1945 volle zehn Millionen Ballen
betrage. Nach dem Lesen dieser Mitteilung

sind mir meine Zellwollröcke, die
mit Holzfasern gespickten Socken meines

Mannes und die «entwollten»
Unterkleider in den Sinn gekommen - -
nicht ohne Folgen zu hinterlassen. Ich
habe nämlich eine richtige Wolle auf
diese verrückte Welt Frau Pizzicato

«Marke Girl»
Zwei Buben sehen einer FHD. nach.

«Du, Ernstli, das isch jetzt eini mit
zwei Hoheitszeiche »

«Wieso zwei?»
«Hä, d'Armbinde: e wifjes Chrüz im

rote Fäld, und e rots Chrütz ime wihe
Gsicht » Kobold

FÜR DIE SCHWEIZ: PRODUITS BELLAROI S.A. BERNE
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vis vom tZàr ltsgisrungsrst cism lZroSsn iist vorgs8lîliisgens öetisncl-
iung cier Xrsc>!tgs«slirung für «ins I_gut8prserier-àn!sgs im IZroSrà
sss! wurcis von letàsm vorläufig suf 8pStersn lormin verscnobsn.

8l<ep8is bssüiensis:

KSIIo 8i, vvemms jo 9SN1 siciisr wikt, ös» a'k'si'tsvo ômàn-onanci vvii-ggiig

su osssof version wirös, Itsnnt-mos nstvriig no vvoogo sbof sbds "

Von Scnülsln un«j Scniilsrinnsn
Wäkrsnci iskrsn unlsrricktste icli sinsn gs-

brsckiicken Knsbsn, clsr ciis 5ckuls nickt bs-
zucksn Icönnts. pineî 7sgeî trsgts icli ikn, ob
ciis Zckwsiz IZoclenîckstzs ksbs, wis Oolcl,
pstroi, Kokis, piîsn, worsut icii ciis vsrlziüt-
lsricis Antwort bsicam: «Icli glsubs, icli ksbs
îsgsn körsn, clslz îis in IZsrn oben Oolci
grsbsn.»

^uî sinsm ^utzstz: «in clsn psrien war icb
bsi msinsm Onlcsl sul IZesuck. Wir gingen
zusammen sui clis Wiszs. vs brannte sut sin-
mal clss Ksib clurck, uncl ick kstte alle ^üko,
sî wiscisr sinzutsngen.»

>»

Wir woiitsn clsî Zckwsin vsrlcsulsn, cisrum
Iisizsn wir sm 2. ^snusr cls; Inîsrst sutclrüclcsn.

»

^is ick ksimicsm, mutzte ick nock cl«! ^bonci-
maki sutwsrmon.

Osr Orsii kstts sinsn struppigen öart, sine
Olotzs uncl îcknoowsitzo I-Iaaro.

?stsr soli clas 5prickwort: vsr /Vìsnscb clenict
uncl Oott lonlct I in ciis /äitvsrgsngsnkeit
setzen. 8sins Antwort isutet: Osr /vîsnsck
clsckts uncl Oott isckto.

In cisr Osomstrisstuncls srlclsrt sin Zcküisr
sn clsr WsncllstsI: «Oisickiisgsncls Winlcsl
sntitsksn gsnz sinlock claciurck, clslz sins
>.inis vsrrüclcl wircl.»

Karl clsr Orolzs wurcis «clurckgsnommsn».
«Wsrum wirc) sr clor Oroizs gsnannt?» tragts
clis I.skrsrin. «pr war bsclsutsncl grötzsr als
sin Ooriiia», lsutsts clis üborrsscksncls ^nt-
wori. (in clsr unmittelbar vorsulgegsngsnsn
5tuncls wsrsn clio msnscksnäknlickon ^lton
bskanclslt worcisn.)

-»

>^us clsr Ovsckicktsîtuncls
vis kömor srlittsn bsi Lannse sins sckwvrs

Untsrlsgs.

Wio ist clor boiîpiolloîs ^ukîtivg Wailvn-
itoinî zu srlclärsn?

I-r koiratote sin« rsicks Witwo. 5.

Von «ien d1en5«ksn
5pnekt msn niek»!

«?wsn?icz 8cii!its sinci czssunicsn!»
80 iisiizt ss im Xrisczzlzsriciit.
«V/isvisi /Vìsnsciisn zinci srtrunicsn?»
^cii Vor, /v^snzciisn zpriciit mar, niciit!

Isczlicii wir vor, nsusm nörsn,
Osh /Vìszcninsn msri vsrmiht,
I-lricl sz zciisint uns niciit ?u ztörsn,
vsk; clis /^snzciisn msr, vsrcziizt

/Vìsn sr^siiit vor, ^ncirittz^isisn,
vis man wiscisrum gswsiilt;
V/isvisi /Vìsnsciisn cisvsi iisisn,
V/irci iiitigsgsr, riiciit sr^snit!

«liins 8tscit izt sinczsnommsn I»
Visse i^sciiriciit izt izscislirt,'
vsl; suci, ^srizciisri umcislcommsn,
Izt woiil riiciit srwsiinsnzwsrt

V/irci siri siisr vom gstrottsn,
Izt ciis gsn?s V/sit smoört!
Xönntsn wir riiciit snciiicii iioiisn,
vsi; msn sucii von ^snzciisn iiört!

l.scitsn ciocii ciis /v^snzciisn niscisr
snciiicii iiir unmsnzciiiicii Xisici;
Oüits ciocii iür /Vìsnzcnsn wiscisr
vsz Osvot cisr /^snzcnliciiicsit

plsinrick tZrunnsr

l^k-suliciist- Leusisi-
/vVsin i-siizklstt izsriciitst von sinsr

k'rooriSTsiuncz suz ^ustrsiisn, nscii cisr
cisr Usizsrsciiuk; an Wölls iziz /Vìitts
1945 volis 2siin /V^illionsn öslisn izs-
trsgs. t>iscii cism I.szsn ciiszsr /^ittsi-
iuncz zinci mir msins ?sllwollröcics, ciis
mit I-iolTiszsrn gszpicictsn 8ocicsn msi-
nss /Vìsnnsz unci ciis «sntwolitsn» I^n-
tsriclsiclsr in cisn 8ir>n czsicommsn - -
niciit oiins Dolgen ?u iiintsrissssn. Ici,
iisizs nsmiicii sins riciitigs V/olis sut
ciisss verrüclcts V/sit ?rsu pizzicsio

«Ivlarks Girl»
?wsi iZuizsti zsiisn sinsr i^i-il). nscii.

«vu, ^rnztii, cisz izcii jst^t sini mit
?ws! i-Io>isitZ2:sic>is »

«Wiszo ?wsi?»
«I-is, ci'^rmizincis: s wikzsz Lkrü? im

rots k^slci, unci s rotz Liirüt? ims wiizs
Ssiclit » Xc->-°>cI

rv» o!c zc»«k>i^ ?«l>iili>iz sk^»k0l s».
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